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1اهُرُْبوُا ياَ بنَيِ بنِيْاَمِينَ مِنْ وسََطِ أوُرُشَليِمَ، واَضْربِوُا

اريِمَ ارْفعَوُا علَمََ ناَرٍ، باِلبْوُقِ فيِ تقَُوعَ، وعَلَىَ بيَتِْ هكَ
مَالِ وكَسَْرٌ عظَيِمٌ.2الَجَْمِيلةَُ أشَْرَفَ مِنَ الش ر الش َلأن
ــاةُ عَ ــأتْيِ الر َ ــا ت ــهيْوَنَْ أهُلْكِهُاَ.3إلِيَهَْ ــةُ صِ َ ــةُ ابنْ اللطيِفَ
ُحَواَليَهْاَ. يرَْعوَنَْ كل ً وقَطُعْاَنهُمُْ. ينَصِْبوُنَ عِندْهَاَ خِياَما
واَحِدٍ فيِ مَكاَنهِِ.4قدَسُوا علَيَهْاَ حَرْباً. قوُمُوا فنَصَْعدََ فيِ
هاَرَ مَالَ، لأنَ ظلاِلََ المَْسَاءِ الظهيِرَةِ. ويَلٌْ لنَاَ لأنَ الن
هُ يلِْ ونَهَدْمَِ قصُُورَهاَ.6لأنَ امْتدَتْ.5قوُمُوا فنَصَْعدََ فيِ الل
هكَذَاَ قاَلَ رَب الجُْنوُدِ، اقطْعَوُا أشَْجَاراً. أقَيِمُوا حَولَْ
هاَ ظلُمٌْ فيِ أوُرُشَليِمَ مِترَْسَةً. هيَِ المَْديِنةَُ المُْعاَقبَةَُ. كلُ
هاَ. وسََطهِاَ.7كمََا تنُبْعُِ العْيَنُْ مِياَههَاَ هكَذَاَ تنُبْعُِ هيَِ شَر
ــرَضٌ ً مَ ــا ــامِي داَئمِ ــا. أمََ ــمَعُ فيِهَ ــفٌ يسُْ ــمٌ وخََطْ ْ ظلُ
  تجَْفُــوكِ نفَْسِــي. لئِلاَ ــمُ لئِلاَ ـَـا أوُرُشَليِ ـَـأدَبيِ ي وضََرْبٌ.8ت
ــالَ رَب ـَـذاَ قَ ـْـرَ مَسْــكوُنةٍَ.9هكَ ً غيَ ــاً، أرَْضــا َــكِ خَرَاب أجَْعلَ
ةَ إسِْرَائيِلَ. رُد يدَكََ لوُنَ كجََفْنةٍَ بقَِي ً يعُلَ الجُْنوُدِ، تعَلْيِلا
مُهمُْ وأَنُذْرُِهمُْ فيَسَْمَعوُا. لالَِ.10مَنْ أكُلَ كقََاطفٍِ إلِىَ الس
َ يقَْدرُِونَ أنَْ يصَْغوُا. هاَ إنِ كلَمَِةَ هاَ إنِ أذُنُهَمُْ غلَفَْاءُ فلاَ
ونَ بهِاَ.11فاَمْتلأَتُْ مِنْ يسَُر َ ب صَارَتْ لهَمُْ عاَراً. لا الر
. مَللِتُْ الطاقةََ. أسَْكبُهُُ علَىَ الأطَفَْالِ فيِ ب غيَظِْ الر
جُلَ واَلمَْرْأةََ الر َانِ مَعاً، لأن ب الخَْارجِِ وعَلَىَ مَجْلسِِ الش
اماً.12وتَتَحََولُ يخَْ مَعَ المُْمْتلَئِِ أيَ يؤُخَْذاَنِ كلاِهَمَُا، واَلش
ي أمَُد يدَيِ سَاءُ مَعاً، لأنَ بيُوُتهُمُْ إلِىَ آخَريِنَ، الحُْقُولُ واَلن
همُْ مِنْ صَغيِرهِمِْ .13لأنَ ب انِ الأرَْضِ يقَُولُ الر علَىَ سُك
بيِ إلِىَ بحِْ، ومَِنَ الن واَحِدٍ مُولعٌَ باِلر ُإلِىَ كبَيِرهِمِْ كل
الكْاَهنِِ كلُ واَحِدٍ يعَمَْلُ باِلكْذَبِِ.14ويَشَْفُونَ كسَْرَ بنِتِْ
َ سَلامََ.15هلَْ ٍ قاَئلِيِنَ، سَلامٌَ سَلامٌَ ولاَ شَعبْيِ علَىَ عثَمَ
همُْ عمَِلوُا رجِْساً. بلَْ لمَْ يخَْزَواْ خِزْياً ولَمَْ يعَرْفِوُا خَزُوا لأنَ
اقطِيِنَ. فيِ وقَتِْ الخَْجَلَ. لذِلَكَِ يسَْقُطوُنَ بيَنَْ الس
، قفُِوا ب 16هكَذَاَ قاَلَ الر. ب مُعاَقبَتَهِمِْ يعَثْرُِونَ، قاَلَ الر
بلُِ القَْديِمَةِ، أيَنَْ رُقِ واَنظْرُُوا، واَسْألَوُا عنَِ السعلَىَ الط
ــةً ــدوُا رَاحَ ــهِ، فتَجَِ ــيرُوا فيِ ِــحُ. وسَِ ــقُ الصال ــوَ الطريِ هُ
َ نسَِيرُ فيِهِ.17وأَقَمَْتُ علَيَكْمُْ همُْ قاَلوُا، لا لنِفُُوسِكمُْ. ولَكَنِ
َ رُقبَـَـاءَ قـَـائلِيِنَ، اصْــغوُا لصَِــوتِْ البْـُـوقِ. فقََــالوُا، لا
تهُاَ عوُبُ، واَعرْفِيِ أيَ هاَ الش نصَْغىَ.18لذِلَكَِ اسْمَعوُا ياَ أيَ
تهَُــا الأرَْضُ، هئَنَـَـذاَ الجَْمَاعـَـةُ مَــا هُــوَ بيَنْهَمُْ.19اسِْــمَعيِ أيَ
همُْ لمَْ عبِْ ثمََرَ أفَكْاَرهِمِْ، لأنَ علَىَ هذَاَ الش ً جَالبٌِ شَرّا
يصَْـغوُا لكِلاَمَِـي، وشََريِعتَـِي رَفضَُوهاَ.20لمَِـاذاَ يـَأتْيِ لـِي
بـَـانُ مِــنْ شَبـَـا، وقَصََــبُ الــذريِرَةِ مِــنْ أرَْضٍ بعَيِــدةٍَ. الل

1O  ye  children  of  Benjamin,  gather
yourselves  to  flee  out  of  the  midst  of
Jerusalem, and blow the trumpet in Tekoa,
and set up a sign of fire in Bethhaccerem:
for evil  appeareth out of  the north,  and
great  destruction.2I  have  likened  the
daughter of Zion to a comely and delicate
woman .3The shepherds with their flocks
shall come unto her; they shall pitch their
tents against her round about; they shall
feed every one in his place.4Prepare ye war
against  her;  arise,  and  let  us  go  up  at
noon.  Woe  unto  us!  for  the  day  goeth
away, for the shadows of the evening are
stretched  out.5Arise,  and  let  us  go  by
night, and let us destroy her palaces.6For
thus hath the LORD of hosts said, Hew ye
down  trees,  and  cast  a  mount  against
Jerusalem: this is the city to be visited; she
is wholly oppression in the midst of her.7As
a fountain casteth out her waters, so she
casteth out her wickedness: violence and
spoil is heard in her; before me continually
is grief and wounds.8Be thou instructed, O
Jerusalem, lest my soul depart from thee;
lest  I  make  thee  desolate,  a  land  not
inhabited.9Thus saith the LORD of hosts,
They shall throughly glean the remnant of
Israel as a vine: turn back thine hand as a
grapegatherer into the baskets.10To whom
shall I speak, and give warning, that they
m a y  h e a r ?  b e h o l d ,  t h e i r  e a r  i s
uncircumcised, and they cannot hearken:
behold, the word of the LORD is unto them
a  reproach;  they  have  no  delight  in
it.11Therefore I am full of the fury of the
LORD; I am weary with holding in: I will
pour it out upon the children abroad, and
upon the assembly of young men together:
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مُحْرَقـَاتكُمُْ غيَـْرُ مَقْبوُلـَةٍ، وذَبَـَائحُِكمُْ لاَ تلَـُذ ليِ.21لذِلَـِكَ
عبِْ مَعثْرََاتٍ هئَنَذَاَ جَاعِلٌ لهِذَاَ الش ، ب هكَذَاَ قاَلَ الر
فيَعَثْـُــرُ بهَِـــا الآبـَــاءُ واَلأبَنْـَــاءُ مَعـــاً. الَجَْـــارُ وصََـــاحِبهُُ
، هوُذَاَ شَعبٌْ قاَدمٌِ مِنْ أرَْضِ ب يبَيِداَنِ.22هكَذَاَ قاَلَ الر
ـــي ـــنْ أقَاَصِ ـــومُ مِ ـــةٌ تقَُ ـــةٌ عظَيِمَ ُـــالِ، وأَم مَ الش
َ ترَْحَمُ. مْحَ. هيَِ قاَسِيةٌَ لا الأرَْضِ.23تمُْسِكُ القَْوسَْ واَلر
، وعَلَىَ خَيلٍْ ترَْكبَُ، مُصْطفَةً كإَنِسَْانٍ ِصَوتْهُاَ كاَلبْحَْرِ يعَج
لمُِحَارَبتَكِِ ياَ ابنْةََ صِهيْوَنَْ.24سَمِعنْاَ خَبرََهاَ. ارِْتخََتْ أيَدْيِناَ.
َ تخَْرُجُوا إلِىَ الحَْقْلِ أمَْسَكنَاَ ضِيقٌ ووَجََعٌ كاَلمَْاخِضِ.25لا
ُخَوفٌْ مِنْ كل ُسَيفَْ العْدَو َريِقِ لاَ تمَْشُوا، لأنوفَيِ الط
غِــي فِــي قِــي بمِِسْــحٍ وتَمََرَجِهَــةٍ.26يـَـا ابنْـَـةَ شَعْــبيِ، تنَط
َةً، لأن مَـادِ. نـَوحَْ وحَِيـدٍ اصْـنعَيِ لنِفَْسِـكِ مَناَحَـةً مُـر الر
ً فيِ شَعبْيِ، بَ يأَتْيِ علَيَنْاَ بغَتْةًَ.27قدَْ جَعلَتْكَُ برُْجا المُْخَر
دوُنَ همُْ عصَُاةٌ مُتمََر حِصْناً، لتِعَرْفَِ وتَمَْتحَِنَ طرَيِقَهُ.28كلُ
ــمْ هُ ــدٌ. كلُ ــاسٌ وحََديِ ــمْ نحَُ ــةِ. هُ َ ــي الوْشَِاي ــاعوُنَ فِ سَ
صَاصُ. ارِ. فنَيَِ الر مُفْسِدوُنَ.29احِْترََقَ المِْنفَْاخُ مِنَ الن
باَطلاًِ صَاغَ الصائغُِ، واَلأشَْرَارُ لاَ يفُْرَزُونَ.30فضِةً مَرْفوُضَةً

ب قدَْ رَفضََهمُْ. الر َيدُعْوَنَْ. لأن

for even the husband with the wife shall be
taken,  the aged with him that  is  full  of
days.12And  their  houses  shall  be  turned
unto  others,  with  their  fields  and  wives
together:  for  I  will  stretch out  my hand
upon the inhabitants of the land, saith the
LORD.13For from the least  of  them even
unto  the  greatest  of  them every  one  is
given  to  covetousness;  and  from  the
prophet  even  unto  the  priest  every  one
dealeth falsely.14They have healed also the
hurt of the daughter of my people slightly,
saying,  Peace,  peace;  when  there  is  no
peace.15Were they ashamed when they had
committed  abomination?  nay,  they  were
not  at  all  ashamed,  neither  could  they
blush: therefore they shall fall among them
that fall: at the time that I visit them they
shall be cast down, saith the LORD.16Thus
saith the LORD, Stand ye in the ways, and
see, and ask for the old paths, where is the
good way, and walk therein, and ye shall
find rest for your souls. But they said, We
wil l  not  walk  therein  . 1 7Also  I  set
watchmen over you, saying , Hearken to
the sound of the trumpet. But they said,
We will  not hearken.18Therefore hear, ye
nations, and know, O congregation, what
is among them.19Hear, O earth: behold, I
will bring evil upon this people, even the
fruit of their thoughts, because they have
not hearkened unto my words, nor to my
law,  but  rejected  it.20To  what  purpose
cometh there to me incense from Sheba,
and the sweet cane from a far country?
your  burnt  offerings  are  not  acceptable,
n o r  y o u r  s a c r i f i c e s  s w e e t  u n t o
me.21Therefore  thus  saith  the  LORD,
Behold, I will  lay stumblingblocks before
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this people, and the fathers and the sons
together  shall  fall  upon  them;  the
n e i g h b o u r  a n d  h i s  f r i e n d  s h a l l
perish.22Thus  saith  the  LORD,  Behold,  a
people cometh from the north country, and
a  great  nation  shall  be  raised  from the
sides of the earth.23They shall lay hold on
bow and spear; they are cruel, and have no
mercy; their voice roareth like the sea; and
they ride upon horses, set in array as men
for  war  against  thee,  O  daughter  of
Zion.24We  have  heard  the  fame  thereof:
our hands wax feeble: anguish hath taken
hold of  us,  and pain,  as  of  a  woman in
travail.25Go  not  forth  into  the  field,  nor
walk  by  the  way;  for  the  sword  of  the
enemy  and  fear  is  on  every  side.26O
daughter  of  my  people,  gird  thee  with
sackcloth,  and  wallow  thyself  in  ashes:
make thee mourning, as for an only son,
most  bitter  lamentation:  for  the  spoiler
shall suddenly come upon us.27I have set
thee for a tower and a fortress among my
people,  that  thou  mayest  know  and  try
their way.28They are all grievous revolters,
walking with slanders: they are brass and
iron; they are all corrupters.29The bellows
are burned, the lead is consumed of the
fire; the founder melteth in vain: for the
wicked are not plucked away.30Reprobate
silver  shall  men  call  them,  because  the
LORD hath rejected them.


